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ROMANIZATION

Mina-san, konnichiwa.

Yuri no 6dio burogu desu.

Kyo wa kansaiben no (Gobi o mijikaku kiru kotoba) ni tsuite o-hanashi shimasu.

Kansaiben de wa, gobi o mijikaku kitte hatsuon suru kotoba ga arimasu. Tatoeba,(gakko)
0 (gakko), (sensei) o (sense) to ii, (gakko no sense) to iu fU ni saigo no kotoba o
shoryaku suru no desu. Kore wa, kansaijin no kishitsu ga sekkachi de aru koto kara, dare
ka ga gobi o kiri hajime, sore ga hirogatte itta to iwarete imasu.

Watashi mo, fudan nanigenaku gobi o kitte hanashite ita no desu ga, Tokyo ya chigau
chiho shusshin no hito to hanashite iru to, (Kansaiben de wa s6 iu fu ni iu n da.
Omoshiroi ne) to iwarete, hajimete ishiki shimashita.

Ikutsu ka kotoba o erande mita no de, shokai shitai to omoimasu.
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Mazu, (benkyd). Kore wa (benkyo) to hatsuon shimasu. ( Kyo wa benkyo shiyo), konna fu
ni tsukaimasu. (Senko) wa (senko),( senbei) wa (senbe),(koht) wa (kohi), (shinbd) wa
(shinbo). (Senko ni hii tsukeru), (Kdbe no miyage wa kawara senbe ya de),(Kohi de mo
nomi ni iko ka), (M6 chotto shinbo shii na), nado no yo ni tsukaimasu.

Watashi wa TOkyo ni kurashi hajimete kara, ichinichiju kansaiben o tsukau koto wa
nakunarimashita ga, ko shite miru to, muishiki ni tsukatte iru kotoba no gobi ga kirete iru
no wa, omoshiroi na to omoimashita.

Ky0 wa, kansaiben no (gobi o mijikaku kiru kotoba) ni tsuite o-hanashi shimashita.

lkaga deshita ka?

Yuri no 6dio burogu deshita.

Sore de wa, matal!

ENGLISH

Hello everyone, and welcome to Yuri's audio blog.

Today, I'll be talking about the Kansai Dialect's "severed endings."

In the Kansai dialect, the endings of some words are "cut off" and go unpronounced. For
example, we pronounce gakkou ("school") as gakko, and sensei ("teacher") as sense.
We abbreviate the words and they become gakko no sense ("school teacher"). I've heard
that this started as a result of the impatient nature of people in the Kansai region. Itis said
that someone started cutting the endings off words and eventually it just spread.

| think | also quite casually cut the endings off words, but I first realized | was doing it
when | spoke with people from Tokyo or other regions, and got comments such as, "So
that's how they say it in Kansai? Interesting."

| chose a few words that I'd like to share.
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First there is benkyou ("to study"). We pronounce this benkyo. You can use itin
sentences such as Kyou wa benkyo shiyo ("Let's study today").

Senkou ("incense") is Senko; senbei ("rice crackers") are senbe; koohii ("coffee") is
koohi; and shinbou ("patience") is shinbo.

Here are some example phrases; senko ni hii tsukeru ("to light incense"). Kobe no
miyage wa kawara senbe ya de ("A good gift from Kobe is kawara senbei."). Koohi demo
nomi ni ikoka ("Shall we get some coffee?")? And, Moo chotto shinbo shii na ("Try to be
just a little more patient."”).

Since | began living in Tokyo, | don't use Kansai-ben all day anymore, but | think it's
interesting that | still unconsciously cut off the ends of some words.

Today, | discussed the Kansai Dialect's "severed endings."

How did you like it?

This has been Yuri's audio blog.

See you next time!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

B cU gobi ending of a word
=) L&D »<TB shoryaku suru to abbreviate, to omit

=1 EFLD Kishitsu nature, disposition
Tohs THohs sekkachi impatient

to be conscious of, to

=6 R WwLETS ishiki suru be aware;V3

¥ LAIED shinbd patience




|EGHI(C TULLEIC muishiki ni unconsciously

SAMPLE SENTENCES

EEZE LITTHEI S, HARAL. EXZEBIDIOHRHER,
Gobi o agete hatsuon suru. Nihon-jin wa kotoba o shoryaku suru no ga Suki
da.

| use rising intonation at the end of the word.
Japanese like to abbreviate words.

KL VWKEDRF S5 X, HIEE >HELDT, |MONTUL S,
Kare wa hageshii kishitsu no mochinushi da. Kare wa sekkachi na no de kirawarete iru.
He has a very strong disposition. He is impatient, and so he is disliked.
BICBRERHEL T, M9 S, SET. FHEL TS,

Tsune ni mokuhyd o ishiki shite benkyd suru. Ima made shinbé shite kita.

| study with a goal in mind. | have exercised patience until now.

\|ESCADEUL,

Muishiki ni karada ga ugoita.

My body moved automatically.




